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Hát háború?
Hát háború ? . . . Az Ég tanunk,
Mi háborút nem akarunk.
De hogyha ’adta rácz patkánya 
A patkányirtást megkívánja:
Isten neki! — lesz háború,
A ráczra nézve szomorú.
Bár orv-gyiloknak verni hősét 
Magyarra nézve nem dicsőség.

Rácz háború! . . . Utálatos,
Ha csizmasark patkányt tapos;
De hogyha sark alá kerül,
El kell taposni emberül.
Hát háború? — akkor előre!
Legyen vadászat patkány-bőrre.
Hosszú türelmünk csak utálat,
De harcz kell ? — Vessz el undok állat!

Magad akartad, nem magunk:
Elér s elgázol haragunk.
Kell háború? Nos, kapsz olyat,
Hogy pukkadt bendőd vért folyat.
Más az, konakba törni éjjel 
S asszonyba bicskát ütni kéjjel —
S más szemtől szembe szállni reggel 
Jó fegyveres, nagy hadsereggel.

Patkány, hősködni hajt a vér?
Jó, — nem nekünk kell harcz’-babér.
De ne nyöszörögj majd, hogyha érzed 
Pohodban a halálos érczet.
Ne esdj segélyért: hol a medve?
Hogy álljon harczot ő helyedbe!
Mert mindhiába jő ez is:
Elér a patkány-nemezis.

S ha úgy fordulna is a sor,
Hogy, míg a sarkunk rád tipor,
Nekünk rohan a muszka medve 
Japán majom pofjától fedve:
Te, rácz patkány, te megvetett,
Menekvés ez sem lesz neked! —
Mi jszennyvéredtől minket éré,
Lemossa majd a medve vére.
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Elnök. — Napirenden a Fejérváry-kormány megi 
bélyegzése . . .

Polónyi Géza. — Soma, el ne felejtsd ráragasz
tani az okmánybélyegét, mert még megleleteznek.

Visontai Soma. — Én csak elég kemény hazafi 
vagyok, de azt beláthatja a t. Ház' hogy ha a király 
nem engedi . . .

Kállay Tamás. — Ugyan ne veszkődj öreg, 
régen rehabilitáltuk a darabontokat.

V. S. — Ez ellen tiltakozom.
Nagy Gyurka. — Talán nem szavaztad meg a 

kvótát, Soma?
Elnök. — Csak semmi vita. A darabontokat 

ezennel átadom a nemzet élő lelkiismeretének.
(S á g h y  G y u la , fején glóriával, sarkantyú

pengés közben megjelenik és átveszi a megbélyegzést.)
Zakariás János. — Éljen a Lelkiismeret!
Sándor Pál. — Pardon, a méltóságos lelki

ismeret.
(S á g h y  G y u la  hirtelen elalszik. Ezúttal kivé

telesen felsőbb rendeletre.)
Elnök. — Következik a háború.
Szemere Miklós. —■- Hát kérem én igazán csodálom 

ezt az Aehrenthalt. Szegény Goluchowski, mennyivel 
különb volt nála. Sírni tudnék, ha rágondolok, milyen 
előkelőén simogatta a szakáiét, .mikor a bécsi Jockey- 
klubban hatra bevágtam és hármast húztam le. (Az 
alkotmánypárti grófok könyeznek.) Nekünk már régen 
Belgrádban kellene lennünk.

Mezöfi Vilmos. — Hát miért nem megy?
Sz. M. — Miért? Mert Zimonyon túl nincs 

étkezőkocsi.
Lengyel Zoltán. — Igaza van. Hogy a lenébe 

vonulhatnánk be Szerbiába, ha nincs étkezőkocsi! .
Sz. M. — Én vállalkozom rá, hogy elintézem a 

dolgot Péter királlyal. Egyszerűen ajánljunk föl neki 
egy tábornoki állást az osztrák-magyar hadseregben.

Jekelfalussy. — Nem lehet!
Bozóky Árpád. — Miért?
Kossuth Ferencz (halkan.) Kiderült, hogy ma

gyaru l is tud. (Megrökönyödés.)
Sz. M. — György herczeggel pedig leülök bak

kozni a belgrádi tiszti kaszinóban. Bízzák rám. pár 
perez alatt elintézem. Tehát: legyen háború!

Elnök. — A t .  Ház megbízza Szemere urat, 
hogy a háború csomóját oldja meg.

M ozgósításkor.
Alezredes. — Micsoda maga czívíiben, póttar

talékos ?
Póttartalékos. — Függetlenségi és 48-as kép

viselő vagyok, jelentem alássan.
Alezredes (az őrmesterhez.) írja be, hogy háború 

esetén csak szóbeli jelentésre alkalmas.
L



B O R S S Z E M  J A N K ÓliXM) m árczius 21

Csak vÍM»*a, vissza. V agyunk itt e leg en !
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Új márcziusi óda.
(Szavalja a Gresham lépcsőjén Kossuth Lipót)

Mit nekem, te márczius nagy napja, 
Szabadságnak szentelt idusa?!
Lelkem más nap sugarát óhajtja,
Midőn elül viszály, párttusa,
Jutalmat nyer fáradság és hűség 
S teljes lesz a nyugdíj és dicsőség.

Óhajt minden monarchikus össz-lény, 
Téged, eped ve várt április.
Érted száguld inamban a kőszvény, 
Vár Duczi, és vár Darányi is.
S ha egünkre száll bukás borúja,
Jövel Balkán véres háborúja.

Háború, jöjj, te miniszter-mentő,
Népet nyúzó, válság elhúzó,
Búfelejtő, haladék-teremtő, 
Nyugdíj-nemtő, életethozó.
Hulljon bár el százezernyi vérünk, 
Rajtad áll ma életünk és — bérünk.

Várva várlak, nagy napja hazánknak, 
Lelkem már előre ünnepel,
Öntözzön bár vére száz csatáknak, 
Érted dobban e honffykebel.
Jöjj, és váltsd meg árva nemzetünket, 
Április 7, új szabadság-ünnep!

A m ozgósított koaliczió.
Egy táborban a sereg. — Kossuth a fővezér.

Jaj Magyarországnak!

Aehrenthal és Schönakh egyértelmű megállapo
dása folytán a felséges uralkodóház szolgálatában a 
legutóbbi három évet töltött legénység mozgósítását 
eírendelték.

Ennek folytán a koaliczió táborba szállását 
sárga-fekete színű plakátokon és német nyelven köz
hírré tették. Az országos sisera-hadnak talpra kelése 
óriási izgalmak közt ment végbe.

Kossuth Ferencz magára ölté Lipót-rendi unifor
misát, megtöltvén zsebeit szabadjegyekkel és ajánló 
levelekkel, hogy a ki holttestét kifosztja, ne panasz
kodjék. Spádéjával maga Sztermgi szaladt udvari 
borbélyához, megfenetvén annak legényeivel. Mutter 
professzor a spádét karbolos bedörzsöíésekkel desz- 
infieziálta. nehogy a fővezér hadakozás közben meg
vágván magát, a harczok alatt vérmérgezésben enkezé- 
től essék el.

A mandátum-vadászok zászlóalja Kossuth rendel
kezése alá osztatott tekintettel arra, hogy a fővezér 
már kilencz éves korában képzett légyvadászfőhad- 
nagynak mutatkozott.

A honvédő őrszemek, a főispántól az állam
titkárokig a lovasitott gyalogság hadosztályához tar
toztak bevonulni, mivel ők a nyeregbe jutás, kapasz
kodás és a politikai tisztesség korlátainak merész 
keresztülugratása folytán legalkalmasabbnak bizonyul
tak az előre-törtetésre. Ők szintén Kossuth fővezérlete 
alá tartoztak, valamint a legifjabb és legszájasabb 
48-as képviselők is, miután a fővezér adott lovat alájuk.

A kém-szolgálatok teljesítésére Ugr ont, a föl
derítő szolgálatokra a derűs kedélyű Simkót mozgósí
tották.

A néppártiak mozgósítása folytán ismét föltámadt 
a hires fekete-sereg, mely Apponyi táborszentnagy föl- 
ügyelete alatt kalksburgi mintára szervezkedett azzal 
a középkori harczi szokással, hogy a hadban úgy 
állittatik föl, hogy folyton a világosság éllen forduljon.

Andrássyt hívei erős bádog-vértezetbe bujtatták 
és a Boda-huszárok százada élén gyalog-rendőri 
födözet mellett lovasitott automobilon tolták a mozgó
sítás terére.

A mozgósított hadsereg élelmezése körül zavarok 
támadtak. Wekerle szóval és Ígéretekkel akarta tartani, 
de az országos sisera-had dupla zsoldot, háborús 
lénungot, a Bécsbe való marsolás czulagját és gyora 
előléptetéseket követelt, panaszkodván a teljes ad- 
jusztirung nehézségére.

Erre Kossuth fővezér elrendelte a hadi leszere
lést. A borjúból kivétetnek:

1. a magyar vezényszó,
2. az önálló vám és bank

és egyéb elvkőtelmi hiábavalóságok, melyek csak a 
gyors masirozást hátráltatják. A borjut szalmával, szecs
kával, üres Ígéretekkel töltötték meg, hogy a formája 
mégis meglegyen.

A háborús időben nélkülözhetetlen zsebrák- és 
karács-hadosztályok kiképeztetését egy ismertebb nevű 
államférfi vezénylete alatt az ideiglenesen szabadlábra 
helyezett szövetkezeti igazgatók vállalták magukra, akik 
e téren a békeidőben is kitűntek, sőt lecsukattak.

Uj patikák gyors fölállítása végett Nessi Pál dr.-t 
Amerikából hazamozgósitották. A komitácsik leszere
lésére Dienes Márton is hazaérkezett. A bombavető
osztály oktatását Szelese Adorjánra bízták. Kardhordó 
propeller - ellentengernagy a dunai sajkások között 
gyorstüzelő lapátokat osztott ki.

Általános meglepetést keltett, hogy a demokraták 
nem jelentkeztek. Vázsonyi kijelentette, hogy nem 
fognak fegyvert, mert nazarénus vallásra tértek át. 
Növelte a rémületet a balpártnak az a kijelentése, 
hogy eddigi fogadalmához híven ezután is a levegőbe 
lövöldöz vaktöltésekkel.

A mozgósított országos sisera-sereg (röviden 
sisereg) a mozdulataiból Ítélve rövid idő alatt okku- 
pálja, annektálja. fölfalja és megemészti — Magyar-
országot.

p
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Inti a sok szomszédasszony a szerb Miliczát, 
Míg kacsingat Miskára a kerítésen át:

— Vigyázz húgom, erőszakos a Miska gyerek, 
Boszniai nénédet is, lám, az győzte meg.

Ám e furcsa fránya fruska csak ingerkedik, 
Kaczérkodik a legénnyel késő esteiig.
Magyar Miska visszakacsint. De oszt’ — nincs egyéb. , .  
— Majd későbben!... Várj. Ráérünk, babám, arra m ég!

S hogy késik a várt erőszak, dühös lesz a lány, 
Pergő nyelven szitkot, átkot a legényre hány!
— Gyáva, pulya! Férfi-merszed nem valami nagy. 
Nem tudsz semmit. Anyámasszony katonája vagy!
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Györgye álma.
Osztrák-magyar már 
Félig letiporva,
Berlin is fekszik 
Előttem a porba’
És most jön a porta.

Ha nem szuperál 
Stolypin, Iswolski, 
Hajrá szerb: muszka- 
Hátakat porolsz ki, 
Veszszen a sok mopszli!

Majd harczi kedvem 
Londonba’ csatangol. 
Reszkess, Eduárd, 
Reszkess, száraz angol, 
Kardom majd lehangol!

Olasz, franczia,
Ha nem ad pénzt bőven, 
Megsemmisül még 
Ebb’ az esztendőben,
A him- és a nőnem.

Egész Ájrópát 
Így földig alázva, 
Amerikánust 
Savanyítok páczba 
Én, én a „pojácza."

Meghódítom, oh 
Az egész világot . . . 
Sok kerékbe tőrt 
Germánt, románt látok, — 
Magyaron is átok.

György-Napoleon:
E nevet veszem fel, 
Frankot, márkát, dollárt 
Szedek két kezemmel, — 
Megjóslom ezennel.

Elutasítom,
Mit Aehrenthal kinált. . . 
De mig megúszom 
Oh atyám, e hínárt,
Adj vagy — három dinárt.

A honatyák.
A római honatyák, a patres patriae, mikor az 

országot veszedelem fenyegette, együtt maradtak a 
szenátusban és a fölött tanácskoztak, hogyan lehetne 
a bajt elhárítani.

Fejünk fölött torlódnak a felhők. A ma bizony
talan, a holnap aggasztó. Mindenfelől a háború rémei 
bukkannak elő. Hol vannak a mi honatyáink, hogy a 
válságos időkben az ő bölcs tanácskozásuk bizalommal 
töltené el a szíveket.

Csak épp most nincsenek együtt. Szerteszéledtek 
a hazában. Mit nekik a nyomasztó jelen, mit nekik 
az aggodalmas jövendő. Ők a múltak berkeiben időz
nek és a régi dicsőségek ragyogó emlékeinek sugaraiban 
sütkéreznek. Most van erre a legalkalmasabb idő.

A tárgyaláson.
Elnök. — Mind itt vannak a tanuk?
Egy tanú. — Kérőm szépen, Jóljárt Pál nem 

kővetközött be.
Elnök. — Miért?
Tanú. — Kérőm tennap temette az édös anyját. 
Elnök. — Hát aztán?
Tanú. — Hát bizony kérőm még részög . . .

Az ok,
(Törvénykezés.)

— Végre megtudtam, mért ellenzi olyan hevesen 
Polónyi az Andrássv reformját.

— Miért?
— Neki nem általános választójog kell, hanem 

kúriáiig rendszer.
— Hát ez miről volna jó ?
— Mert akkor Polónyinak meglenne az o külön 

kúriája.

A derék muszka.
(Jelen etek  a pétervári külügyi h ivata ltó l.)

'‘v '  ̂ ~y$0 \
A titkár. — Kérem Exezellencziád. . . A Daily 

Telegraph tudósítója fölvilágositást kivan.
Iswolski. — Sajnálom, most a szerb követ van 

nálam. Mondja meg neki, hogy Oroszország azt az 
őszinte és jóindulató tanácsot adta Szerbiának, hogy’ 
mondjon le követeléseiről és ismerjen el mindent, 
amit nem akar elismerni.

A titkár. — Parancsára . . .
Iswolski. — És most, kedves barátom, térjünk 

a dologra. Ön arra kiváncsi, mit ajánljak Szerbiának ?
A szerb követ. — Exczellencziádra néz az egész 

szlávság . . .
Iswolski. — Hát ha nagyon őszinte akarnék 

lenni, azt mondanám: izenje meg Bécsbe, hogy ott 
nem diplomaták vannak, hanem kutyamosók . . .  De 
ez talán erős lesz . . . Elégedjünk meg annyival, 
hogy visszautasítjuk az osztrák-magyar monarchia 
békebontó tendencziáit . . .

A titkár. — Pardon, kegyelmes úr, az osztrák
magyar nagykövet óhajt sürgős látogatást tenni . . .

Iswolski (a szerb követhez.) Pardon, pardon . . . 
Fáradjon be addig a szomszéd szobába. Sligoviczávaí 
addig György herczeget éltetheti . . . (Az osztrák- 
magyar nagykövethez) Ah, ah, kegyelmes ű r  . v . 

Mivel lehetek parancsára?
Az o.-m. nagykövet. — Kegyelmes úr, a mon

archiát nagyon nyugtalanitják azok a hírek, amelyek 
Oroszországnak a szerb kérdésben való magatartásáról 
szólnak. Exezellencziád talán segítséget íg é rt. . .

Iswolski. — Én, én kegyelmes uram?! Elkép- 
pedek, elsáppadok, meg vagyok bénulva. No de ilyent ?

Az o.-m. nagykövet. — Tehát megnyugtathatom 
a monarchiát . . .

Iswolski. — Boldog vagyok, hogy Exczelleneziád- 
nak és Aehrenthal kollegámnak szívességet tehetek. 
(A szerb követhez.) Szabad, elment már a bécsi.

A szerb követ. — Tehát megsürgőnyözhetem 
kormányomnak . . .

Iswolski. “  Meg, meg . . .  (A titkárhoz) Kérem, 
táviratozza meg a Reuter-ügynökségnek, hogy Orosz
ország át van hatva a béke gondolatától és őszintén 
óhajtja, hogy a balkáni kérdést mielőbb símán és 
barátságosan oldják meg az érdekelt felek.
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Vis maior.
Ezen a héten, a háborús hírlelések közepette 

valamely darabont-veremből az a merész hírmás röppent 
ki: hogy az egész Balkán-konfliktust Budapestről a 
magyar nemzeti kormány szítja, bujtja és pénzzel 
táplálja, hogy így a nemzet figyelmét elterelje a belső 
bonyodalmaktól.

A szerb háború e szerint alkalmas és szükséges 
volna a bank-kérdés, továbbá a katonai reformok sür
gős elintézésére, mert ez az ijedt parlament most min
dent kész megszavazni, a mit tőle Bécs követel.

így azután nem lesz válság, ellenben lesz fúzió, 
közös bank, létszámemelés és a kormány vígan vitor
lázik tovább a nyugdíj, sót háborús dupla nyugdíj felé.

Betyár volt, aki ezt a ravasz fondorlatot kieszelte, 
szamár, aki elhiszi.

Hanem annyi bizonyos, hogy e legfrissebb kohol
mány légből kapója közeli ismerőse lehet Wekerle 
Sándornak.

Dal a modern beszámolókról.
Hős honatya, hogyha ráér, Persze drukkol s fület vakar, 
Kerületbe rucczan, Dől belőle sóhaj:
S ott, hogy mit tett a hazáér’ ? Most okosan füllents, magyar; 
Beszámol egy szuszban. Mondj semmit, — sok szóval.

Ám nyoma sincs a veszélynek;
— Később megtanulják —
Éljen riad, míg beszélnek 
Nulláról a nullák.

Uszókabaré.
— Te, mi akar ez lenni: úszó-kabaré a Dunán?
— Én azt hiszem, hogy valami háborús intéz

kedés. Schönaich valahogy el akarja sülyeszteni a 
túlságosan elszaporodott kabaréköltőket.
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Közös induló.
Előre, előre, utánam, utánam!
Fűtött monitorunk mind az Al-Dunán van.
Dunánál, Drinánál ágyúk dübörögnek,
Füle hegyeződik töröknek, görögnek.
Mind az egész világ ide figyel most ránk, 
összefog egyben most a magyar és osztrák. 
Györgyét lefüleljük, szerbeket legyőzzük,
Ha municzióval és türelemmel győzzük.
És már hogyne győznénk, hisz tarisznyánk telve! . . . 
Előre, előre!
Bár akárkinek is akármi az elve:
Majd oszt’ ha végeztünk Nikitával, rácczal — 
Hajba kaphat újra magyar az osztrákkal.

■ ....................  ........... .. —= . m

Egy szó.
Szerbia váltig azt hitte, hogy Törökország meg

engedi a lőszer továbbszállitását. Magyarázott, izen- 
getett, de a porta hajthatatlan maradt, sőt a folytonos 
sürgetésekre a nagyvezér dühösen csak ennyit válaszolt: 

í — jL ő sze r t!
(Ami korántsem jelenti azt, hogy munieziót fog 

kapni.) * W*

Epitáfium.
— Európa tem etőjéb ől. —

I t t  n y  u g sz ik  a B ék e . 
H a lá l h a m v a ir a !

-  ' — ------■ ■ — ■ = -  : ■

Szeged szebb lett.
De mennyivel szebb! Az árvíz harminczadik év

fordulóján ismét felé fordult a királyi gráczia.
Egyszerre négy udvari tanácsost kreáltak az 

alföld metropolisában.
A minap Stelczel tatát, a nyugalmazott üzlet

vezetőt, most Lázár György polgármestert, dr. Mann 
Jakab bábaképző-igazgatót és dr. Rosa Izsót, az 
ügyvédi kamara jubiláns elnökét emelte a király kegye
méltóságos rangra.

Hát hiszen az igaz, hogy mindezek az oszlop- 
emberei Szeged városának már rég idők óta „ méltó
sággal tudják adni a nagyságost* s így lényeges változás 
bennük a kitüntetés folytán nem esik.

A bökkenő az, hogy nálunk a nemzeti kormány 
abban keresi a demokratikus haladást, hogy a kifeje
zetten polgári érdemeket rangemeléssel jutalmazza.

Ezt nevezik balkáni czivüizálásnak.
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Itt a tavasz.

Tavasz, tavasz, tavasz! . . . 
Havaz, havaz, havaz.
Egye meg a fene,
A naptár is ravasz.

Itt a tavasz, itt van újra,
Dalt zeng lantom s szívem húrja 
Üdvözöllek szép kikelet, 
Kéziratom Isten veled,
Hogy ne fázzam: fűtök veled.

IV.

III.
Oh bájos kikelet,
Itt vagy már, érzem, látom! 
Csak volna pénzem: 
Kiváltanám a téli kabátom.

'\íO

Itt a tavasz, a szép tavasz! 
Olyan szépen fúj és havaz, 
Hogy felöltő
Nélkül megfagy ember s költő.

A felszökött kenyér-ára 
Tovább is kell szénre, fára 
S ki nem fagy meg,
Az bizonnyal éhen hal meg.

Oh Márczius, te bűbájos! 
Az ablakunk jégvirágos, 
Testünk dermedt . . .
De beváltál Deczembernek!

Miért?
— Mi az istennyila ütött ebbe a rácz trón

örökösbe, hogy mindent kardélre akar hányni ?
— Szegény folyton karmonádlit eszik és ettől 

elromlott a gyomra.

Czenczi néni kosarából.
—  Régente a magyar nők 

úgy gyakorolták az ápolónői 
hivatást, hogy tépést alkalmaz
tak a fájó sebekre; ma a fő
úri nők ápolási gyakorlatokat 
végeznek a betegek tépő fáj
dalmain.

—  A mai nők már csak a 
hadviselést remélik.

—  Az őszinte barátnők rain- 
* dent egymás szemébe mondanak

a jelen nem levő barátnőről.
—  A mai hitestársak egymáson kívül még sokszor 

egy mást is részesítenek ama bizonyos osztatlan szeretetben.
—  H. a. ez. ez. r. m. í

T ű n ő d ések
Seiffensteiner Solomontul.

O En sopán csők 
oztot oz edjet szeret
nék megtodni, vojon 
oz Aehrenthal Lexa 
oreság todjo-e már, 
hojd merre von Be- 
legrád ?

O 0  szomszéd ho- 
tolmok osztot szöggé- 
rálnok nekünk, hojd 
Ausztrio - Modjorar- 
szág mint nojdho- 
tolom sem nézheti tá
ti áp, hojd o kis Szer

bia poezkázik vele. Persze o kibiczek mindig vonnok 
govouérok és nojdldköék. Ho nyersz, okkor o dicsúség 
o kibiezé, ómért o jó tonácst odto. De ho vesztei, o 
veszteség o tied, de még o szédjen is és o szemre
hányás. Mért nem vidjáztál jobbon. Sok sopán oz oz 
edjetlen intézkedés jó o kibiczek ellen: Kilncz, fogjál 
be o szádot f
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Harczi dalok.
I.

Ferencz József mikor Bécsbe utazott, 
Kilencz öreg bakával találkozott.
Kérdi tő lük : „Vitéz urak, mi újság ?“
— „Felséges úr, nagy az újság: 
Belegrádba komiszkodik a ráczság."

Ferencz József kiadta a parancsot:
—«Gyűljön össze mára minden parancsnok. 
Nagy kár ugyan minden magyar bakáért. 
Dehát most már nincs más hátra: — 
Előre a királyért és hazáért!

II.
Sej, haj, Ferencz Jóska téli-nyári pokrócza, 
Három évig húzogattam magamra.
Három évre kijutottam alula,
De rám húzza —  a behívó czédula.

III.
Este van, este van, megy a nap lefelé, 
Ballag a vén baka Montenegró felé. 
Fölmegy a határra, leül a sziklára,
Lehajtja bús fejit,
Hullatja könyeit 
Fegyvere szíjjára.

A Vajda a háborúról.
— Nem ér egy hajitó fát az egész osztrák 

diplomáczia.
— Miért, nagyságos úr?
— Azért, mert szamár. Nem lát tovább az orra 

hegyénél. Tenger pénzt és vért pocsékol.
— Hja, a háborúhoz pénz kell!
— Pénz, pénz, de nem ennyi! Fogadok, hogy 

az angol külügyminiszter például Montenegrót potom 
egy millió koronával megregulázná. Pedig Montenegró, 
az nem Szerbia. Az kemény d ió!

— Vájjon mit csinálna az angol külügyminiszter 
a mi helyünkben ?

— Mit csinálna? Hát azt csinálná, hogy lekül- 
dené valamelyik megbízható emberét Albániába.

— Albániába?
— Persze hogy oda! Teszem azt, Djakovába. 

Tudja azt, Soma öcsém, hogy az albánusok kétfélék: 
mohamedánusok meg katolikusok. A katólikusok az 
osztrák császár protektorátusa alatt állanak.

— Ezt nem is tudtam.
— Pedig az így van. Hát most már az a meg

bízott becsületes ember lemenne Albániába, vinne 
magával egy millió koronát meg harminczezer darab 
Manlicher-puskát.

—- Persze: a hozzávaló 30.000 magyar bakával ?

— Fenével. Egy kutyamosót se kellene oda 
vinni a mi hadseregünkből! Az a becsületes meg
bízott magához invitálna két francziskánus barátot és 
ezt mondaná nekik:

— Halljátok-e, fra Martino, fra Francesco, a ti 
patronustokba, a bécsi császárba, belekötöttek a monte- 
negrusok. Itt van egy millió aranyban meg ez a 
harminczezer jó Manlicher-puska. Intézzétek el az 
ügyet. A csernagorczok fődjeit mindjárt meg is tart
hatjátok. Hát, Soma öcsém, ez a két francziskánus 
barát egy hét alatt elvégezné az egész miskuláncziát.

— ?
— Csak úgy, hogy egy szép napon, mikor Pod- 

goriczán vásár van, néhány miridita legény, akik az 
albánusok közt a leghíresebb verekedők, összetűzne a 
montenegrusokkal. Jól elagyabugyálnák egymást. Erre 
aztán ősi délszláv szokás szerint következnék a vérboszú. 
Annak során aztán az albán elbánna Nikita népével. Mi 
csak néznők összetett kézzel, hogy ütik azok odaát egy
mást. Legföllebb arra kellene ügyelnünk, hogy a monte- 
negrus ki ne szaladhasson a maga hazájábul. Erre 
pedig untig elegendő néhány pánczélos az antivári kikötő 
előtt, meg tízezer baka a herczegovinai grániczon. 
Az egész karakalla egy millió koronába meg harmincz
ezer Manlicherbe kerülne. így csinálná ezt, Soma 
öcsém, egy angol külügyminiszter. így bizony! De 
hát az osztrák ilyesmit nem ér fel ököllel.

Pedig, úgy-e, milyen egyszerű dolog az egész! . . .

Az én dalaimból.
— Én és a háború. —
Homlokomra nem száll ború, 
Nem alterál a háború 
Egy csöppet sem engem;
Be nem váltam hajdan, ifjan; 
S hogy a vénség rajtam itt van, 
Hadba hogy’ kék mennem!

Itthon szántok békességgel,
— Papirost aczélekével — 
Lévén jámbor polgár;
Ám tökmagot ropogtatván, 
Elmerengek néhanapján 
Katonáék dolgán.

Legényeknek milyen sor jut, 
Kik czipelik most a borjut, — 
Ki tudná előre?
Ám bármi lesz, bármi készül, 
Szent, hogy fiaink vitézül 
Jönnek ki belőle.........

Én katona sose voltam, 
így hát borjut sose hordtam, 
Szűz attól a vállam;
Ám a borjut, — adta lelke — 
Hogy a bendőm sem czipelte, 
Az a nagy baj nálam.

Hogy képzelem én a 
Zách Feliczián esetét?

Harangoznak délre,
Udvari ebédre,
Akkor mene Feliczián 
A király elébe.

A király elébe,
Igenis ebédre;
Rettenetes appetitus 
Csillogott szemébe.

Kétszer ette végig 
A dicső ebédet,
S nem keverte szörnyű bajba 
A Zách-nemzetséget.
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Juczi szobalány.

Az alsóbb légiókban sreklikös nagy az indula
tosság a miatt, hogy a helybéli galniziónt mobilizálni 
akarják. A Kati szakácsné pár nap óta úgy bőg a 
bakája után mint a Fáni, a riska tehén, a bornyuja 
után, akit időnap előtt elszakítottak tőle. Hiszen egy 
esztendő múlva maga is elrúgta volna magától, de hogy 
erővel elszakították, hát azér sreklikosan krenkoQa 
magát. így a Kati is egész écczakákon úgy zokog 
mint az ápor eső. De ez még megjárja, hanem a 
kosztja, amit azóta főz, minden klitikán alul van. 
Minden étele olyan sós, mintha valamennyi könyveit 
a leveses fazékba sírná bele. Ki van zárva minden 
vigasztalás. Egy regiment huszár se bírná a jókedvit 
visszahozni.

A Borosa, a mindenes lány, is úgy néz ki azúta. 
mint a kibe hálni jár a lélek, mert az ő fúrvézerit 
is elkomandérozták.

Jesszusom, milyen gemajnos ez az bildung nélkül 
való alsóbb néposztály. Nem tud ez magának se 
parancsolni, hát ugyan másnak hogy tudna. Ha valami 
baja van, fel van vele az egész ház; azt még a viczi- 
nének is az orrára kötik.

Na már én tudom, hogy mi dukál a komilfótos 
magasabb körökben. Ott sose szabad a fizonómijáját 
elárulni, hogy mi van bévüL Lehet az ember belül akár
milyen ergerlikős, de ha vizit jön, annak semmit se 
szabad észrevenni. Belülről pukkadozhat az irigy
ségtől, de külsőleg barátságosan kell mosolyogni. Mert 
máskép a barátnéni észrevenné, hogy én pukkadozok. 
amért neki olyan elegányos uj kosztümje van.

Mondom, ez az elegányos világ törvénye: Éghet 
a ház hévül, de ne lássék a füstje kívül. Az igazi 
nacssága bizony nem áll ki a gangra sirdogálni, ha 
az egyetlen soförjit elviszik is katonának. Nem azért, 
mert hogy nem sajnálná, mert sajnálhatja biz azt, de | 
hogy a világ meg ne lássa. Ebben a tekintetben már 1

én is a felsőbb körökhöz húzok. Gyulámat, aki jelen
legi jövendőbelim, nem mobilizálhatják, merthogy őrá, 
szivem tűzojtójára itthon van szüksége az országnak. 
De ha mégis megtörténne az, ami ki van zárva, akkor 
én bizony az én búbánatomat nem tenném ki az 
ózlágba, hogy mindenki megbámulja. Mert az bizony 
nagyon alpári, polgárias dolog.

Hanem azt is tudom, hogy mit csinálnék. Más
képpen tennék szolgálatot az országnak és a hazának. 
Markotányosnénak sem mennék el, mert ez a tramplis 
Zsuzskának meg Borosának való szelep, hanem más
valamit tennék, ami jobban passzolna az én bildungos 
állapotomhoz. Fölvenném a vörös keresztet és lennék 
keresztes hölgy.

Most az a legszézonyosabb módé, hogy a Jeg- 
krémesebb hotvolé, a legméltóságosabb nacsságáék 
eljárnak a kórházba és ott igazi betegeket ápolnak 
és igazi sebeket kötöznek be azokkal a csókolni való 
parányi puha kacsóikkal. Jaj, milyen jól is áll nekik 
az a vörös-keresztes blúz.

Érzem, hogy majd én is milyen herczigösen 
veszem ki magamat abban az újmódis kosztümben.

A szegény sebesült katonák majd a legrémesebb 
háborúból a legkrémesebb kezekbe kerülnek és éjjel
nappal ápolgatjuk őket. Mert ha a legfőbb nacsságáék- 
nak nem delogál ezt megcselekedni, hát én is el 
tudom végezni. Mert érzem, hogy nekem mindig csak 
ezek mellett van a helyem.

Megmutatjuk, hogy nem csak sebeket tudunk 
osztogatni, hanem gyógyítani is tudjuk a sebeket. Mi 
irgalmasok leszünk, pedig talán meg se érdemlik 
tőlünk, mert bizony hamissak az férjfiak.

A csodaváza.
Furcsa egy portéka a béke vázája, 
Sok nagy ármádia egyre vigyáz rája, 
De hiába minden, mégis csak felborul 
S a békevázából ömlik a háború.

Az obsitos otthon.
Infanteriszt Josef Veréb. — Keresztanyám

asszony, aztán csuklott-e a kigvelmed térde, mikor 
be voltam rukkolva?

— Nem a. Nem csuklóit.
— Pedig a káplár úr Czibak ugyancsak sokat 

emlegette ám.

Deákmondás.
Naturam expelles furca ,
A példa rá kis szerb Gyurka. 
Természete, ha megdöföd,
A bíborból is kiröfög.
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Az első gondolat.
( K ö r i n t e r v j ú . )

Háborús idők járnak. Megkérdeztük közéletünk 
kiválóságait, mi volt az első gondolatuk arra a hírre, 
hogy Szerbiával fegyveresen kell leszámolnunk. íme 
a válaszok:

Ez az egyetlen eshetőség, hogy miniszterelnök 
maradhatok. s m

Álmaimnak netovábbja, vágyaimnak teteje volt: 
a közös csatamező. Nem éltem hiába! K — th  F —ez.

Jó volna megtudni, hátha azok a szerbek is 
csak — negyvennyolezasok. J e k e l fa lu s s y  s. k

Néni kell kétségbeesni. Az itthon maradottak 
vigasztalására behívom a még szükséges jezsuitákat.

A p p o n y i  A .
Atyám katonabandával akarta okkupálni Boszniát. 

Az annexió után csak katona kell. A banda, sajnos, 
a Drinán túl van. , A —y  G y —a .

Mozgósítanak? Kiket fogok én ezután megóvni 
az erkölcstelenségtől ?

Nekem fölvirradt. Minden csukaszürke, főképen 
a hadsereg, — a színem rehabilitálva van.

G iin th e r  A .
Egyszer akarjak akarni, --- akkor csap le a 

bomba. D a r á n y i .
Jaj, jaj, miért ad föl nekem kérdést, mikor 

bomba van a gyomromban?
E g y  l ip ó tv á r o s i  s ze k e ré sz .

m ■ ----- 1" 1 — ...... ... 1 ■ ■ — ...... - i i -  —...  :~M ■

Előfizetési fölhívás.

Marsadjusztirungban állok egész nap, 
Friss szellemmel tele van a czakumpakk. 
Uj háborút, de vértelent viselek,
Pengő érezért csengő élcczel fizetek.

Hadiköltség nem kell ide milliárd,
Négy korona a hazáért meg nem árt. 
Borsszem Jankó vitéz fórposzt izeni: 
Mindenkinek elő kell itt fizetni.

Április 1-töl kezdve új előfizetést nyitunk. 
Előfizetési ár :

Egész évre 
Fél évre .

16 K.
8 K.

Negyed évre . . . 1K . 
Egyes szám ára : 66 fillér.

Azokat az előfizetőket, akiknek előfizetése márczius 
végén lejár, tisztelettel kérjük nz előfizetés mielőbb való 
megújítására*

ZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Kuruc/. Egyik közle

ménye sem használható, 
se a bérmentes, se a 
bérmentetlen. — K* F. 
(Nagyvárad.) Az az in 
kriminált levelező - lap 
teli van helyesírási hibá

val. A mi sajnos, de nem komikus. Mármaros-Szigetröl jött, 
még szép tőle, hogy magyarul akart Írni. — S. K. (Nagyvárad) 
Aforizmákat, pláne minden humoros elem híjján lévőket, nem 
közlünk. Kéziratot vissza nem küldünk. Levelezésbe nem bocsát
kozunk. A bélyeg az ingyen-tejbe került. — Szeredások. (Hód
mezővásárhely.) A „bádoggatya* titka ez. A Vajda ruházta föl 
ezzel a díszjelzővel Duczi grófot, azon az okon, hogy anélkül 
nem bírna megállani a két lábán. Igaz-e, nem-e, a Vajda lelkét 
nyomja a bűntudat, mi csak népszerűsítettük. Egyéb titka 
alkalmasint nincs is. Általános üdv! — B. M. (Polgárdi.) 
Tagadhatatlanul elmés, de még dr. Hühóthynak is erősen szak
szerű ötlet. Legfölebb a most kórházban divatozó főrangú dámák 
goutiroznák az operáló asztal körüL — Dr* Cs. €r* (Csáktornya.) 
Á kedvéért, ha akad rá elég ügyes piktor, az egyiket meg
rajzoltatjuk. — Ski. Mind a kettő rajzra kerül. — X. Y. Z. 
(Budapest.) Ügy lehet, ábra lesz belőle. — R* A. Rejtvény- 
thémái komplikáltak és unalmasak —r Szabadka. Nem érett 
a rajzra. — Egy előfizető* (Budapest.) Téved. Csak azért nem 
reflektáltunk rá, mert már megjelent nálunk. — K. J. (Buda
pest.) Megrajzoltatjuk. — Dr. 0. J . (M.-Sziget.) Nem váltak be. 
Mást. — V. W. J* (Verebéig.) Keservesen igaz. Sajnos, mi 
nem bírunk rajta segíteni. Pedig most nemzeti diadal volna, 
vagy mi s az öreg 48-asok már nem igen bírják bevárni, míg 
a W.-féle ígéretek beválnak. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Valeria-utcza <2. 

Telefon szám:
Szerkesztőség: 9 0 - 4 5 .  Kiadóhivatal: 37—37.

Előfizetési á r : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára: 36 fillér.

Arohitschi„Tempelés j y j j  ..(p ln ij " “ "j 
Styria forrásoknak IlJUtl KIloRCII legjobban biz.
nyitja a grafikai összehasonlítása arohitschi és karlsbadi források
nak, melyet a rohitschsauerbrunni kútvállalat érdeklődőknek in
gyen bocsát rendelkezésére. Ajánlatos ezen lapra való hivatkozás.

Skót felöltő :: :: :: :: I 35  fr { 
Angol utczai öltöny I mérték után.

M odern fafon , e lsőren d ű  k ivitel. 66

Fái Géza úriszabó elégnél, .
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E lső LeányK iházasitó E gylet, m int szövet
kezet, G yerm ek- és É letb iztosító-Intézet. Folyó hó 
4-én ta rto tta  ezen in tézet 46-ik közgyűlését Sehwarez Á rm in elnöklése és a 
szám osán m egjelent tagok élénk részvétele m ellett. A jegyzőkönyv hitelesíté
sére k ikü ldettek  D r. G rauer Vilmos és B iró Márk u rak , szövetkezeti tagok. 
Az e lő terjesz tett mérlegből, valam int az igazgatósági je len tésből k itűn ik , hogy 
az 1908-ik kezelési év' is az üzleti és közgazdasági té ren  u ralkodott súlyos 
viszonyok daczára a  fokozott tevékenység igénybevétele következtében ked
vező volt. A felügyelő-bizottság je len tésének  felolvasása u tán  az igazgatóságnak 
és felügyelő-bizottságnak a  felm entvény m egadatott. A je lehtés kiem eli, hogy 
1908. évben különböző esedékességek czimén a tagok részére ljö4^,932 K 38 
fillér vagyis 315,519 K 51 fillérrel több le tt kifizetve, m int az elm últ 1907-ik 
évben. A d íjta rta lék , m érleg szerin ti összege 14.892,514 K 43 fillér. Az 1908-ik 
év új szerzem énye 17.113,000 K volt, a  biztosítási állom ány pedig a  te ljesíte tt 
kifizetések figvelem bevételévél és a  fennálló biztosítások pontos m egállapítása 
után 66.069,973 K 14 fillérre em elkedett. Az összbevételek 4.097,660 K 20 fillér, 
279,469 K 55 fillérnyi gyarapodást, a m érleg végösszege pedig 1.167.650 K 45 
fillém yi em elkedést tün te t fel, úgy hogy az utóbbi 16.309,227 K 59 fillért é rt 
el, mely összeg óvadékképes értékpap írokban , takarékbetétekben, három  buda
pesti bérházban, készpénzben stb .-beh  nyeri fedezetét. "Az 1908. év végével az 
értékpapirp iaezon uralkodott depresszió oly alacsony árfolyam okat ered 
m ényezett, hogy ez iámét árfolyam különbözetet okozott. Ezen árfolyam vesz
teség azonban csak látszólagos, mivel áz  érték  papírállom ány, melynek összege 
9-220,120 K. az egész v á rt kam atjövedelm et : 397,369 K 65 fillért csorbítatlanul 
meghozta és mivel ezen különbözet az árfolyam ok rem élhető javulásával ki 
fog egyenlítődni. A je lentés joggal em líti fel m int erkölcsi sikeré t az elm últ 
esztendőnek az osztrák  korm ány részérő l nyert m űködési engedélyt és ennek 
kapcsán az A usztriában való m egtelepedést és a fióktelepnek W ienben, I., 
D om inikanerbastei 6 ala tt tö rtén t m egnyitását. A felügyelő-bizottsági tagoknak 
egyhangúlag tö rtén t ú jra  m egválasztása után Röser A lfréd E rvin  úr szövet
kezeti tag indítvány Ara az agg elnöknek Sehw arez Á rm innak , az igazgatóság
nak, felügyelő-bizottságnak és választm ánynak, valam int Kohn A rnold vezér- 
igazgatónak és F ried lánder igazgatónak elism erést és köszönetét szav a ' a 
közgyűlés. _____  ,

Az Országos G yerm ekvédő-Liga, am elynek eddig 
közel 15,000 különben züllésnek k itett gyerm eket sikerü lt m egm entenie, óriási 
m unkáját m indenkinek tám ogatnia kell. E zért tö rtén t, hogy a pénzügym iniszter 
országos tom bolajátékot engedélyezett czéljaira. A liga a tom bolasorsjegyeket 
m ár kibocsátotta, 1 korona 50 fillé rén  m inden tőzsdében és banküzletben 
kapható. M inden sorsjegy feltétlenül nyer ezüst- vagy arany tárgyat. A leg
nagyobb nyerem ény 20,000 korona, a legkisebb is megéri az 1 kor. 50 fillért. 
Ez pedig azért lehetséges, m ert a liga óriási mennyiségű ajándék tárgyat kapott 
és most ezeket ily módon értékesíti.

Ax igazi tavasz. Még néhány nap és a föld fölszabadul a té l 
bilincsei alul. V ajha a beteg szervezet is m egújhodhatnék, m iként a term észet a 
táv  tsz á l ta l ! Balga em ber, ki ha beteg, lemond a megújhodás, a gyógyulás 
rem ényéről. Ez első sorban azokra vonatkozik, akik bárm ilyen idegbetegségben, 
vágj' ezekből eredő bajokban szenvednek. A rem énységnek, a  bizalom nak és a 
gyógyulásnak biztos m ódját tá r ja  fel a szenvedő em berek elő tt az „É rtekezés a 
Villamos G yógym ódról-  ezímű rendkívül érdekes könyv, am elyet ingyen és 
bérm entve zá rt borítékban küld meg bárkinek  az E le k tr a -  V i ta l i t e r  Orvosi 
Rendelő In tézet Budapest, K ároly-körút 2, félem elet 38. sz., ha lapunk ra  való 
hivatkozással azt egy levelező-lapon kéri.

Mire használható  a D iana-sósborszesz m int 
háziszer ?  M asszírozás által a megfázástól eredő fájdalm ak enyhítésére 
és csillapítására. A D iana-sósborszeszszel masszírozzák a derekat, a lábakat, 
a fejet, a  homlokot, arezot, nyakot, u jjakat, hátat, kezet és a testnek többi 
részét. K övér nők és u rak  soványitás szem pontjából is csak D iana-sósborszeszt 
használnak m asszírozás álta l. Egy eredeti üveg Diana-sósborszesz á ra  44 fillér. 
M indenütt kapható.

n Természetes forrómeleg kénes 
forrástó; földszintjén, iszap
borogatások, kő- és kádfürdők
a  N agyszálloda földszintjén. Gondos 
penzió. A téli fürdőévadra vonat
kozó fel világosi tÚ8 végett forduljon 
a budai S z t - L u k á c s  f ü r d ő  Igaz

gatóságához. _

MARGIT G Y Ó G Y 
F O R R Á S
Beregmegye.

a gyomor, belek, húgyhólyag, s különösen a légző
szervei! hurutos bántalmainál igen jó hatású még
----- akkor is, ha v é r z é s e i !  esete forog fenn. -------
Megrendelhető: ÉDESKUTY L-nél BUDAPESTEN és a forrás 

kezelőségénéi Munkácson.

m

i

— szszusom, mind el
viszik a legények elejét! De 
a nacsságám mégis vigasz
talja magát, hogy aszondja: 
Ne féljünk, Juczi, marad 
itthon kettő-három nyomorult, 
akik vesznek nekünk ple- 
zentbe néhány szép harczias 
tavaszi tojalettet H0LZER 
S.-nél a Kossuth Lajos-ut- 
czában.

szállít, fa j t isz ta 
ság ért jó tá l ln i
legdúsabb válasz
tékban a m ár 
évek óta elsőnek 
és legmegbízha
tóbbnak ism ert :

tulajdonos: CASPARI FRIGYES, Medgyes 12. sz.
(Nagyküküllö megye.) Tessék Képes árjegyzéket k é r n i!
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből érkezett 
elísm erö-levelek, ennélfogva minden szőlőbirtokos megren
delésének megtétele előtt az ismerős személyiségektől úgy szó- 
m int írásbeli leg bizonyságot szerezhet magának fenti szőlő- 
telep feltétlen megbízhatóságáról. 12

PA P R I K A S
K 0 T Á N Y I

figyelmezteti a hadvezetö- 
séget, hogy egyetlen baká
nak a bornyújaból és ke
nyeres tarisznyájából se 
hiányozzék a v a l ó d i  
s z e g e d i  r ó z s a 
p a p r i k a ,  m er te  nél
kül nincs győzelem! Kapható 
B u d a p e s t e n  a főüzletben, 
Teréz-körút 7, a Kecskemet!- 
utczai fióküzletben és Szege
den a Kárász-utczában.

Reggelizés előtt fél pohár

S c M t a - f i l i
Használata valóéi áldás gyo
morbajosoknak és  székszoru- 
íásban szenvedőknek. 8

Igm ándi Az elrontott 
gyomrot 2 —3 óra 

a la tt teljesen 
rendbe hozza.

KIS §K|.. 401. 
Rap in i SO l



K é p re  jtvéray.

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1909re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2153. (11.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

PeKing.
A 207 megfejtő közül elsőnek sorsoltatok k i: 

A ráczkevei khszinó, mely, ha kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolja magát, az 1909-re szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

3  Ú J  S Z Ó . . .
„ A L T V A T E R "

G E S S L E R
B U D A P E S T .

A m ár 34 éve a  kerékpárvilá^ot uraló 
eredeti angol H elical Premier
és T he Champion kerékpá
rokat dupla haraugcsapágygyal és sza

b a d o n fu tó v a l 3 évi jótállással, m inden 
I árfelem elés nélkü l. szigorúan az eredeti 
r gyári árakon havi 12 és 15 koronás rész- 

,  — » létre  adjuk és keréKpáralkat-
reszeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz külső 
és belső gtimmik, lánca ok, pedálok, lám pák, 

forgalm uk következtében 
-== nagybani eresieti gyári

Láng
Budapest,

Fióküzlet :
P i s z á r j e g y z é k ü n k  1000 képpel kerékpár és alkatrészekről 

ingyen és bérm entve. 55

Házi és gazdasági kert
tulajdonosok ültessetek

igyéní̂ 7 Spárgát
Ennél finom abb és egészségesebb főzelék nem 

létezik. — Szállítunk erőteljes gyökereket : 
Braunschweigi óriás, Conovers colossal. 

Palmetto, Héfej ériás fajokból;
100 4rb S.50 korona; 1000 drb 28 korona. 

Egyéb faiskolai és szöidtermékekről
árjegyzéket ingyen kü ld : 10

113. , z .  TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR. A r a e o f .

AESTHETIKA.
Irta: Bartha József.

A szépnek és fajainak rendszeres tárgyalásán kívül rész
letesebben foglalkozik a művészetek osztályozásával és a 

s z é p  kifejezésének különféle módjaival. 
Hézagpótló munka. t t  Kapható m indenütt.

TBdOBiisyBS zsebkönyvtár.
Egyes száma: 60 fillér. 

75- szám.

Jogbölcselet.
Irta: dr. Somló Bódog.
A jogbölcselet főkérdéseiről 
nyú jt tá jékozást, figyelemmel 
a  ko runk  tá rsadalm át oly
anny ira  érdeklő m arxizm usra 
és az olasz büntetőjogi iskolára.

Kapható mindenütt.

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR

EGYES SZÁMA 00 FILLÉR. 
6 2 . s z á m .

A GÖRÖG IRODALOM 
TÖRTÉNETE.

I r t a  M A R T O N  J E N Ő .  
Rövid összefoglalásban 
feltárja a görög iroda
lom mintaszerű fejlődé
sének menetét s minden 
nevezetesebb iró tár
gyalásakor felsorolja a 
kiválóbb magyar fordí
tásokat és a róluk szóló 

irodalmat.
Kapható mindenütt.

SZEPLŐT

( rém e Any-val, nem  fogja 
m egbánni. A ra  3 K. K ívánatra  
számos köszönőlevelet kül
dünk. — A ranyérem  London, 
Berlin, Párís. Valódi csak 
Apotheke zum eisernen Mann, 
S trassburg 266, Elsass és 

Budapesten Török József 
gyógyszertárában Király-u. 12.

kapható. 58

2 0 0 , 0 0 0  d r b .
igen erős

disz- és sorfa
különösen szép közönséges és 
vörös v irágú vadgesztenye, görnb- 
akáez, göm bkőris, krisztustövis, 
ju h a r  stb ., vegyes szomorú fa, 
á ra  darabonként 80 fillértől feljebb. 
1 millió gyümölcsfa minden ke
lendő minőségben é~ csakis a leg
értékesebb fajban. 100 d rb  almafa 
a mi faj választásunk szerint 50 
koronától fe ljeb b .#  m ill ió  á lm á 
é t  k ö r te r a d u n c z  1 és 2 éves 

1000 drb  10—50 korona. 
Képes főárjegyzék 
k ívánatra  ingyen.

G róf Batthyány Zsig- 
m ond uradalmi inté- 
zősége. Csend1 ak, u. p. 

Ferenczlak , Vasrn.

— Milyen szép is 
ez a háborús divat! A 
főrangú hölgyek mind 
fölcsapnak ápolónő
nek. És hogy ápolják 
a saját szépségüket: 
csipkét, selymet vesz
nek Elsner Oszkárnál, 
a Párisi-u tczában .

— H. a. ez. ez. r. m.

Erőtlen, kimerült
egyének, kiknek életereje, 
életkedve megfogyatkozott, 
idegrendszere teljesen kime
rült, akik ideges állapotuk
ban képtelenek foglalkozá
suk után járni, az életet 
élvezni, ajánljuk a villamos 
gyógymód igénybevételét. 

Ha az összes eddig igénybevett gyógyító 
módok önt cserbe is hagyják, alkalmazza 
bizalommal az E lek tro -V ita lizer gyógyító 
készüléket, melynek segélyével naponta 
hosszabb, a beteg *állapotának megfelelő 
ideig vezetheti gyengült szervezetébe az 
állandó, éltető erősítő villamos áramot 

Ha személyesen nem jelentkezhetik, 
forduljon írásban ezen újságra való hivat
kozással alanti czimre és mi készséggel 
küldjük meg önnek ingyen, bérmentve és 
zárt borítékban az „Értekezés a Modern Villa
mos Gyógymódról44 szóló ismertetésünket.

IRTÍZET 
EST

IV., Károly-Kör tát 2, félem elet 38. szám.

E L  I S M E R Ő -L E V É L .
Csábi Péter, korm ányos, Z im ony, C zigány- 

sziget telelő .  1909. január 18.
Igen tisztelt Doktor u r! Hálás köszönetemet 

óhajtom kifejezni Önnek, amiért az ajánlott készü
lékkel czélom teljesen elértem, amennyiben arany
erem elmúlt, fej zúgásomtól megszabadultam, tes
temben fájdalmat egyáltalában nem érzek. Hálás 
koszönetem ismétlése mellett biztosíthatom igen 
tisztelt Doktor Urat, hogy készülékét és intézetét 
bárkinek a legmelegebben ajánlani fogom.

Szelvény egy in gyen  Könyvre.

.Elektro-Vitalizer orvosi rendelő-int.
Budapest IV., Károly-körút 2. $z., félemelet 38.
Kérem részem re díjtalanul, bérm entesen és zá rt borítékban 
elküldeni a  Modern Villamos Gyógymódról szóló m üvet

f e ,nők { réméTe- <A nem kívánt kötet törlendő.)

Név____*________ ..._______ _______________________________
Czim _______-1-T̂ ___________ _____________ __



JUtiért vesz minden szegény és gazdag egyaránt

Diana sósborszeszt
masszírozást.Mert a fáradt test 

okvetlen megkíván egy jó
Mert bedörzsölés által rögtön simulnak a meghűléstől és 

megerőltetéstől keletkezett és visszamaradt fájdalmak.
Mert különös a U f f  múlnak el a legheve-

l hotrv már a Ml4w04líUfc45 41411 sehh fájdalmak.előnye, hogy már a
Nagyon sokan csep- 

penként czukorra vagy vízbe

sebb fájdalmak, 
mint étvágygerjesztőt 
és fájdalomcsillapítót.
kincset ér egy 
üveg valódi

veszik 
Munkásoknak is

DIANA sósborszesz!
Urtoyasok, zsokék, sport/ér/iak
sósborszesz . Bedörzsölés útján a fáradt, vagy elernyedt izmok 
és idegek visszanyerik természetes frisseségüketés rugékonyságukat.
Jflfitf t|S*7 n*I# azok minden, az utazásnál elkerül-
JliUll U14411411, hetlen kellemetlenségektől és baj
tól meg lesznek óva, ha DIANA sósborszeszt visznek ma
gukkal. Mert a DIANA sósbo rszesz  ihatóvá és teljesen ártal
matlanná teszi a legrosszabb vizet is, hőségtől vagy az utazásnál 
más okból gyakran előforduló fejfájás és egyéb bajoknál kelle
mesen ható enyhítő és házi szer. Hajón utazókat megóvja a 
rettenetes tengeri betegségekből származó kellemetlen utóbajoktól.
(•V O rm ffW ánnliknál dósággal nélkülözhetetlen. Meggátolja, 
yygrU lgft4pU I4M l4 l mint óvszer, a test kipállását, a gyakori 
mandula és toroklobot; fogzásnál minimálisra redukálja afájdalmak at.
M flfllfátfllf kik testi erejök útján szerzik meg a mindennapi 
jVIUlUl4dyll) kenyeret, utólérhetlen, kiváló izomerösitő szert 
nyernek a DIANA sósborszeszben . A fáradt testre üditőleg 
hat, a gyakori hát- és derékfájást meggátolja néhány előzetes 
bedörzsölés által.

Jlivatalnokok, dijnokok, sokat görnyedő egyének jobb,
hálásabb szert nem találhatnak a DIANA sósborozesznél, 
amely a sok ülésből származó, elmaradhatlan bajok ellen a leg- 
hatályosabb, biztosan ható szer.
H ftn t irrvávm lÁ C7o r  a legkiválóbb a DIANA sóftbor- 
jVUlll 4» I a 4JJUIv - í a %1 szesz, eltünteti a mitessereket, az 
arczbőrt simává, tisztává varázsolja. Sikerrel alkalmazható izzadás 
ellen, valamint szájbűz megszüntetéséhez. Fürdővízben, mosdóvízben 
használva, a testnek bámulatos rugékonyságot, üdeséget kölcsönöz.
CoifálácllNtt szenvedők állítása szerint a DIANA sósbor»

szesz  biztosan ható és a legolcsóbb háziszer.

€sténkint miért használják oly előszeretettel a

DIANA sósborszeszt
minden Házban?

Aki egész nap dolgozik, jön, megy, kifáradt, testileg és szelle
mileg meg van erőltetve, annak 
okvetlen szükséges, hogy lefek
véskor jól bemasszirozza magát 
Mert erősiti és edzi a testet.
Mert erősiti és edzi a csontokat 
Mert erősiti és edzi az inakat.
Mert erősiti és edzi az ereket.
Mert a bedörzsölés által a véredények mozgásba jönnek, miáltal 

felfrissül az egész szervezet
Mert a has masszírozása által a székelet teljesen rendbe jön.
Mert a bágyadtság a homlok bedörzsőlése által végképen elmúlik. 
A kik egész nap az asztal mellett ülnek, görnyednek, dolgoznak, 

olvasnak, írnak : rendesen hátfájásuk van, ezeknek megfizet-

dörzsölés a valódi DIANA sósborszeszszel,
mely a fájdalmat már a masszírozás alatt szünteti meg.

molyabb hivatása a Diana sósborszesznek
a fodrásztermekben?

Mert köztudomású lett, hogy feltűnő kellemes illata végett az 
urak nagyon kedvelik.

Mert fejmosásnál DIANA sósborszeoznél nincs jobb a világon. 
Mert a fejbőrre hüsitőleg, frissitőleg és erősitőleg hat.
Mert a korpaképződést megszünteti a hajhullással együtt.
Mert a haj színét eleveníti, fényesíti.
Mert a borotválkozás utáni rossz érzéseket azonnal megszünteti. 
Mert pattanások képződése ki van zárva.
Mert megvigás esetén a vérmérgezés ki van zárva.

Köztudomású, hogy a mindennapi életben a legveszedel
mesebb börbajokat egyik ember a másiktól kapja tudtán kívül és 
pedig leginkább ott, ahol a legtöbb ember megfordul.

Nem csoda tehát, ha borotválkozás vagy hajvágás közben 
hozzá jutunk egy ily ragadós bőrbajhoz anélkül, hogy ennek bárki 
oka volna. Éppen azért tanácsos a DIANA sósborszesz  be
fecskendezés minden borotválkozás és hajvágás után.

Legerősebb sósborszesz!
Az egész országban mindenütt kapható.

Egyedüli 

készítő:

A 100,714 VII. b. számú módosított miniszteri rendelet értelmében a Diana sósborszesz kereskedők által is szabadon árusítható. 
Minden üvegnek plombáivá kell lenni. “4ME H asznált. DIANA sósborszeszes" üvegeket nem veszünk vissza.

■  1M i n  legkevesebb 6 üveg Egy üveg
DIANA sósborszesz

Egy nagy üveg 
DIANA sósborszesz

Egy legn. üveg 
DIANA sósborszesz ■

szállítható utánvétel mellett 4 4  fillér. l. f  0  kor. 2 .2 0  kor. LZ



— ------- --------

Az órás boltjában.

kellene ráírni, hogy „Használat előtt felrázandó

T u d j a  Ö n ?
hogy a Oyermekvédő Liga minden sorsjegye 

feltétlenül nyer?
Ha nem, úgy rendeljen ezen sorsjegyekből 
és győződjék meg ennek igazságáról.

4 0 0 . 0 0 0■  w  w  ■  u r  w  w  nyerem ény.
A legkisebb nyeremény művészi iz- 72 
léssel készült arany- vagy ezüsttárgy.

Főnyeremény 20,000 korona.
Nem ajándékoz és nem koczkáztat és mégis elő 
mozditja a sorsjegy vásárlással a Liga czéljait: mert 
az e réven begyült minden fillér egy-egy 

megmentett kis lélek váltságdíja.
Ára darabonként I kor. 50 fillér.
Föelánisitás az O rszágos Gyermekvédő Liga
központi irodájában Budapest, ÍV., Ferencziek tere 4.



s féle TkROTUm
különféle vastagságban és méretben, sík és bordázott kivitelben. 1893 óta használatban, néhány ezer 
épületen vált be. Szilárdsága felülmúlhatatlan. Nem törik, nem vakul, teljes bi/.tonságot nyújt tűz
veszély ellen. A 4—5 mm. vastag:. mííhelyablakok stb. czéljára, 6—7, egész 10 mm. vastag: min
denféle tetőfedéshez, 15 egész 30 mm. vastag: padozatok stb. czéljaira használatos. Egyéb gyárt
mányaink : különféle palaczk, palaczkzár (emelő- és kengyel-szerkezetű), ícdélcscrép, padozatüveg, 

szabadalm. üveg fali tégla, üvegbetü czégtáblához, belga és köz. táblaüveg.
AKTIENGESELLSCHAFT FÜR GLASINDUSTRIE, vorm. FRIEDR. SIEMENS

N e u s a t t l ,  E lb o g e n  k ö z e lé b e n  ( C s e h o r s z á g b a n ) .
A gyár képviselője: Bolgár Pál Budapest, V., Aulich-utcza 8. szám. Telefon.

UNGER H.Orvosok legkényelm esebbnek, 
legm egbízhatóbbnak ism erték el. 

Sok nőorvos, egyet, ta n ár bebizonyit- 
hatólag rendeli. P rospektus több m int 

5000 hitelesített elism erőlevéllel ingyen és bérm entve. 1 tuc /.a t 
3.10 kor. bérm entve. Levélbélyeget fizetéskép veszem . H. UNGER 
vegyi laborat. Berlin N. W. F ried rirh n tr. 91/92. 6

A N G O L - O S Z T R Á K  BAN K .

Az Angol-osztrák bank részvényeseinek

1909. évi április 5-én este 6 V2 
órakor Bécsben, saját helyiségeiben 
(I., Strauchgasse 1) tartatik meg.

A közgyűlés napirendje:
í. A főtanács évi jelentése.

II. A számvizsgáló-bizottság jelentése az 
1908. évi zárszámadásról és e feletti hatá
rozathozatal.

III. Határozathozatal az 1908. évi tiszta 
nyereség hovaforditásáról.

IV. Főtanácsosi választások és a cooptált 
tagok helybenhagyása.

Az alapszabályok 30. $-a értelmében 25 
részvény egy szavazatra jogosít.

A szavazatra jogosított részvényesek felkéret
nek, hogy részvényeiket a még le nem járt szel
vényekkel együtt f. évi márczius 29*éig bezárólag 
Bécsben az Angol-osztrák bank számfejtoségé- 
nél, Londonban az Anglo-Austrian Banknál és 
Budapesti Aussig, Bodenbach, Briinn, 
Prága, Teplitz, Trautenau és Triestben  
az Anglo-osztrák bank fióktelepeinél, továbbá Pil- 
senben Hofmann és Kottlarzig bankbetéti társa
ságnál letétbe helyezzék.

Az alapszabályok 27. $-a értelmében meghatal
mazás csakis szavazatra jogosított részvényesre 
ruházható.

B é e 8, 1909. márczius 12-én.
A főtanács.

(Utánnyomás nem díjaztatík.)

H A R Z I  -W 3

KANÁRI MADARAKAT
nj és modern 
éneklési iránv- 
biu*. nagyszerű 
nappali és vilá

gosságnál 
éneklők, a cs. 
és kir. állami 
éremmel, arany 
es ezüst éremmel kitüntetve, szál
lítok konkurrenczia nélkül m ár 
30 év ót* a legolcsóbb árakon 10, 
12, 16 és 30 koronáért. Elsőrendű 
nősténykéket Ü és 4 koronáért. 
N em tetszőket kicserélem, esetleg 
az összeget küldöm vissza. Sok 

ezer elismerő levél. 
M a g y a r  á r je g y z é k  in g y e n .
J. WAIS kanárimadár-telepe,

WIEN, XV., Löbrgasse 20. 74

TUDOMÁNYOS

ZSEBKÖNYVTÁR
Egyes száma GO fillér

L
SO. szám

OGIKA
irta: dr. Schmidt Márton
Töm ör, v ilágos előadásban  
te ljes  képét n yú jtja  a  lo g ik á 
n ak ; b iz to s  vezérfonal a  
gon d o lk o zá s  tu dom án yában  

tá jék o zó d n i akarón ak

Kapható mindenütt

Dr. ERŐS VILMOS T V
jogi Szemináriuma
B u d a p e s t ,  W e s s e ló n y i- u tc z a  18 , igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, agy a  budapesti, m int a  kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, állam vizsgára éa ügyvédi vizsgára.

I
udományos Zsebkönyvtár.

17^—177. •*.

MAGYARORSZÁG 
NÉPESSÉGI 

STATISZTIKÁJA.
Irta: d r . K en éz  B é la .  

Hézagpótló s a maga ne
mében egyedül álló mun
ka, mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás
ból Ismerteti hazánk és a 

külföld államainak 
állandó és változó 

közérdekű viszonyait. 
Ara 2.40 K. Kapható minden 

könyvkereskedésben.

hangfokozó piano- 
pedálú cimbalmok 
a jelenkor legtöké
letesebb cimbalmai

Leírást és árjegyzéket ingyen 
és bér mentve küldenek a
feltalálók és egyedüli készítők

Knáromy M. is Isii
Első magyarországi m. kir. szab. hano- 
fekozó és piano-pedálú cimbalomgyár

Nagymaros - Visegrád. 
Levélcím: nagymaros (Hontmegye)

- m

il:
bárm ely faj

ból csupán ki
válogatott, 

szép megbíz
ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és sp o rtcé lo k ra  a 
legjobb hírű szakintézet 
Hundepark „Fuchs-, Prag- 
Klamovka B. 34

Képen árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K -ért kapható.

UASVABHOW ELSŐ. LE— AST0M ÉS LEMOSS HÍRNEVŰ ‘ZÜaUzLETE.

ÓIJÁK, ÉKSZEREK 10-évi jótállással

RESZLETFÍZETÉSRE
Képw árjiflyzéfc Mmiihi, frvttá—fc MfUcSitctaek.



Strinbach-kötö(Szabad, jelentve.) 
Drbja 1 kor. 75 fii.

•  Kapható minden jobb borbély-, illatszer- és nridivat-özletben •

Ismeri ön már a „Steinbach-kötő* előnyeit? Ha a 
bajusz daezos, ha nem marad meg egész napon át a 
kívánt formában, akkor csak a „Steinbach-kötö* segít. 
A mint a rajzból látható, a bajusz fölé eső két tá
maszon keresztül egy ruganyos gummiszalag megy, 
a melynek vége „a4* a bajusz fölkötése után „b“-be 
akasztatik. Az eredmény az, hogy a nyomás kizá
rólag a bajuszra összpontosul. — Addig, míg még nem 
mindenütt kapható, egyenként is küldi 2 korona előleges 
56 beküldése mellett (levélbélyegben is)

jtiagyarország egyedüli főraktára

Diamant ésMérei
Budapest, Olt., T)amjanich-utcza 36

HA ŐSZÜL A HAJA
XKSr. STELLA-VIZET -s
H A N E M  A  H A J  E R E D E T I S Z ÍN É T  A D J A  V IS S Z A .

ZOLTÁN BÉLAtssr
2  kor. 

üvegje

ő cs. és kir. Fensége József főh. udv. száll.

Budapest, ti., Szabadság-tér séta8aröít0za
Postai szétküldés naponta kétszer. 17

2  kor. 

üvegje

: felvétetnek a :

Borsszem jankó
kiadóhivatalában

, II. kerület, 
Máriallaléria-utcza12

\ V 7 k u s

O D A
IV.DeAk  F e r e n c z - u t c z a  17.

^VW IS t i  
T E J C S O K O L Á D É  

W lK JJS

A Pesti L íoyd-társulat nyom dája, Budapest. V ., M ária V aléria-utcza 12. (Felelős v ez e tő : K r a n s z  S o m a .)




